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iESTI REISIJA SOOME PIIRIKONTROLLIS. * 
(WAika tulewiku pilt). 

S o o m l a n e : „Ja, eestlast ei wõi uskuda 
ta weab piirituse Wa naha waad siia!" 
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Kui naine küsib*. 
Henrik Saar (Ints). 

,,Ma ei taha," vastas Hubert. „Ma ei usu 
inimese õnne sisse. Ei oie mina näinud õnne, ei 
näe ka minu poeg — seda enam, tütar. Ja minu 
naine. Ma tean, ma olen meeldiv, kuid... kuid. . . 
Ühe sõnaga, minu süda ei armasta enam. Ta 
armastas liig ja põles läbi." 

Need sõnad tundusid Hubert! suus nii külmad 
väsinud, et noor naine, tundes midagi nagu katkes­
tavalt läbi vajutatud, tasa, hinge pidades, kuid 
kuumalt ohkas. 

Siis aga tundus talle, nagu oleks ikka selle 
külmuses ja väsimuses väike niidike igatsust, väike 
sütenöörike plahvatavad tuld. 

,,Hga vast ei ole teie läbipõlenud, ainult on 
katkenud vool. mis teid süütaks. Kui uut voolu..." 

Naise näos värises puna ja süda pakitses; 
oli väike piinlikus tundest, nagu oleks see näpu­
näide oma peäle. Ka Hubert tundis seda kaljut 
puurivat, uuesti ja uuesti , keerlevat lainet ja 
vastas. 

,,Ei. Alina olen, kui läbipõlenud elektrilamp, 
mida enam keegi ei osta ega varasta." 

Noor naine läks õhetavalt punaseks. Ta tun­
dis, et Hubert tema mõttest aru sai. 

Ka Hubert oli ebevil. Ta pidi andeks palu-
ma, kuid ka seda ei võinud — kartis haavata 
prouakest näitamisega, et tema südame saladus 
salatulukesena põles, et ta iha on paljastud. 

Sel silmapilgul astus teenija lävele ja tea­
tas, et laud kaet. 

Kumbki ei tõusnud ega lausunud sõna. 
Proua Lain viivitas, et puna näolt lahkuks, 

kuid kartes, et ta oma viivi.tlemisega oma puna 
välja i annab, punastas veel enam. 

,,Vabandage üks silmapilk!" sõnas ta siis ja 
läks teise tuppa. Seal haaras ta seinalt käterä­
tiku ja kattis sellega kinni oma õhetava näo. 

Kui näo palavus külma käterätiku sees veidi 
tagasi andis, puudertas ta näo värskelt üle jg 
tuli, pehmet naeratust ette tehes, tagasi saali. 

Hubert istus juba külma, peaaegu" trotsitud 
rahuga ja klõbistas klaveril ühe käega refraini: 
,,Das war in Schõneberg im Monat Mai . . . " 

,,Palun vagal" sõnas proua Lain lõbusalt, 
milles siiski veidi kuiva tehtavust tundus. 

Nad läksid söögituppa. 
Istusid vastamisi teine teisel pool lauda. 
Nende pilgud puutusid kokku. / 
Proua Lainil lõi pähe, tuli meelde kitsikus 

saalis, talle tundus, nagu oleks Hubert teda läbi 
näinud, hakkas häbi, ja silmis läks mustaks. Nägu 
oli tulekahju. • 

Hubert sai noore naise õnnetusest, kitsiku­
sest aru, tegi ennast toonis nii omaseks, koduseks, 
vennaks, ja küsis asja sumbutades: 

..Vabandage, kas ma mitte millega teie ilu­
tunnet ei haavanud?" 
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See oli õli tuide. 
. ,,Ta nägi kõik!" karjus proua Lainis hääl. 

Proua Lain tarretas silmapilguks. Ta tunded 
olid alasti. Alasti võõra meesterahva ees. Ta tõu­
sis lauast üles ja ruttas* teise tuppa, käed silme 
ees, puhkes nutma. 

Hubert jäi istuma. 
Proua Lain langes kummuli diivani nurka, 

surus pea padja sisse ja nuttis. 
Ta nuttis kaua. Nuttis, kuni nõrgaks jäi, kui 

väike laps, ja pea valutama hakkas. 
Siis tuli Hubert. 
Istus tema kõrvale diivanile. 
,,Proua, ärge nutke!" ütles ta rahustavalt, 
See süütas noores naises veel suurema, abi­

tuma nutuhoo. Nagu palavikus tuikas ta ihu. 
Hubert vaatas ringi. Ta otsis nagu ruumist 

omale nõu. Pilk mööbli peäle kainestas teda. Ta 
muutus kalgiks, halastamataks. Võttis südame 
tunde, et proua Lain on üks paljudest, kellel saa­
tusest määratud olla ohver, millest mööda ei pääse, 
kui surmast. Ja külm mõistus ütles Hubertile, et 
kui ta siit toast lahkub, siis talle nutja prouakese 
saatus täitsa ükskõik on. 

..Vabandage," sõnas ta. ,,Ma pean paremaks 
ära minna." 

Proua Lain ei vastanud. 
Hubert võttis tema käe, suudles ja läks ukse 

poole. 
Prõua Lain lamas nagu surnu. Tuiked ihus 

läksid palavikumaks. 
Kui Hubert üle läve astus, ei suutnud ta 

ennast enam pidada, kargas istukile ja hüüdis: 
..Hubert!" 
Hubert pööras ümber. 
Prõua Laini käed, mis olnud vist hüüul välja-

sirutet, lamasid hingetult põlvedel. Pisarad olid 
vedanud üle näo jutid läbi puudri. , 

Rahulikuks, ükskõikseks muutund bubertil 
kippus naer peale. Ta otsis poosi, et peita nägu. 

Seal sattus ta pilk läbi pilukil ukse teisse 
tuppa ja leidis seal pesemiseriista ja selle kohal 
käterätiku. 

Ta läks sinna. See oli magadistuba. 
Prouakese seisukord hakkas talle juba nalja 

tegema. 
— Mis ta küll mõtleb? — käis läbi Huberti 

pea — nähes, et ma siia magadistuppa tulin. 
Ta vol i s käterätiku ja kastis selle märjaks. 

Võttis siis k%e peale ja läks saali. 
Proua Lain istus lahtiste pimesilmega nagu 

jampsimisest väsind haige, vaates kaugusesse. 
Teda näris nüüd, et ta Huberti eesnimega 

hüüdnud ja nii oma ..sina" poolehoidu avaldanud. 
Hubert istus tema kõrvale ja pani kae ta 

õlale. 
Proua Lain istus liikumata. Tapetuna. Ta 

silmad ei nutnud enam, ainult kaebasid veel nutu 
järele. 

Hubertil kippus süda naerma. Nii määritu oli 
proua Laini ahastav nägu. 
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Ta võttis märja käterätiku, vajutas proua­
kese otsaesisele, ise muigates. 

Kuid muige tardus sealsamas. 
Oli ikka kahju. 
Proua tõstis käed, litsus rätiku silme ette, 

tõusis siis üles ja läks magadistuppa. 
Hubert jäi diivanile edasi istuma. 
Prouakesele magadistuppa järele minna — see 

tõi ainult muige, pani seisukorra üle pead ra­
putama. 

* * 
* 

Hubert istus. 
Läks pool tundi. 
Hubert istus. 
Seisukord oli loll. 
— Millega see lõpeb? 
Tal hakkas rumal. Ta läks klaveri ette, lei­

dis sellelt noodi ,,Mandu" ja hakkas mängima 
Ei jõudnud veel lõpetada, seal tuli proua 

Lain. 
Ta õli kahvatu, nagu veidi nõrkend. Ka rii­

ded oli ta vahetanud. Valge kolmnurk dekolteega 
brodöörkleidi asemel kandis ta nüüd lihtsat musta 
siidatlas kleiti, valge triikkraega ja valge musta-
silmilise slipsuga. 

,,Vast vabandate mind!" sõnas ta juba ra­
hulikult. ,,Palun väga ja palun uuesti lauda. Kahju, 
et toit külm juba." 

Hubert tõusis üles ja läks sõnalausumata. 
Nad istusid uuesti lauda. 
,Jumal teab, mis teie minust küll mõtlete!" 

naeratas proua Lain. ,,Peate vist küll lollikeseks." 
„Mul ei ole selleks mingisugust põhjust. Ma 

arvasin, et mina kuidagi teie ilutunnet rikkusin 
)Q tunnen enese praegugi kohmetuna." 

,.Mitte sugugi. Mitte sugugi!.. Oh, kui mu] 
niisugune otsekohesus oleks, kui teil!" 

Hubert kaabitses lusikaotsaga taldreku äärt 
ja sõnas nagu allatulevalt: 

„Teie olete naisterahvas, teilt ei või seda nõu­
da. Otsekohesus nõuab suurt osa soliid ülbust, 
viisakat jämedat ülbust, naisterahvas soliidne, vii­
sakas ei saa olla ülbe ja ümberpöördult. Mitte 
oma loomu poolest. Orn seitsmeteistkümne aas­
tane tütarlaps võib õrnasti kõige ropemaid sõnu 
ütelda, ilma et see mele ilutunnet haavaks — 
on ju, pagan võtku, ka kõige ropemad sõnad elu­
lised faktorid ja terminid ja asjata räägime kaud­
selt: mõte on ikka otsekohene. Aga meie mo­
raal, see ei vaatle sõnade käsitusviisi, vaid on 
juba sõnad, kui ained ära jaganud sikkudeks jg 
lammasteks. Ja kuidas hea kasvatus soliid naiste­
rahval olla ei luba, nii ta olla ei saa." 

,.Tänan väga, kui teie minu kasvatust heaks 
nimetate," sõnas proua Lain. ,,Kuid ma kinnitan, 
iga naisterahvas nii soliid kui la ka on, võib 
ropp olla..." I \ 

,,Ka soliid ropp," tähendas Hubert vahele. 
,Ja ka mittesoliid. Ja ülbe otsekohene, kuid 

ainult ühe tingimise juures: kui nad intiimis sugu-
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lased on. Intiirn vahekord on nagu mõnesugune 
õnnistus." 

,,Aga just selle intiimse vahekorra loomiseks 
olekski vaja otsekohesust." 

..Tõsi," kinnitas proua Lain. 
Hubert rääkis edasi. 
..Ma räägin, kui meesterahvas... Tuleb ette 

iuhusi, et mõni möödaminev naisterahvas nii kan­
gesti sinu peale mõjub, et ümber pöörad ja teda 
nagu keti otsas jälgid. Ja sa ihkad teda, ei tea 
isegi, mispärast. Sa ei taha teda naiseks. Ta on 
kui klaas imeviina, mida sa veel maitsnud ej 
ole, mida sa aga maitsta tahad, sest et see klaas, 
see vein teiste hulgast oma värvi, oma lõhna poo­
lest sind nii väga veetleb. Sa ei või aga võtta, 
vaid pead ootama, kuni pakutakse. Muidu aga 
ei anta, kui sa viina eest midagi teinud ei ole ja 
ka teha ei saa, sest et ei tea, mis selleks tegema 
peab... Ma näen vastu tulema naisterahvast, ma 
ihkan teda, ainult silmapilku... Ma olen valmis 
maksma summat, mis talle nii paljugi võimaldab •— 
aga ei ole keelt, mil seda avaldada, et sind mitte 
ropuks, teotajaks ei nimetada. Ei tule järeldusi, 
ei kaota ta midagi, aga mind teeks ta silma­
pilguks õnnelikuks... Ei! Vaiki ja kõiki ei jõua 
ju naiseks võtta, ei ole nii pikka elu, et nende ligi 
pääsemiseks aega, sõnu ja kannatust kaota. Kõlb­
lus on, kui kuri vanaema, kes tütrega ei lase 
,,suurte inimeste asjade" üle rääkida ja tütre ära 
ajab. Kõlblus ei luba küsida kõige tarvilikumat, 
mida üks võõras soliid naisterahvas ilma liigaja 
kulutamata anda võib ja, võib olla, ka koguni 
anda tahab..." 

Hubert peatas. 
,.Naisterahval on niisamuti ja veel hullem," 

sõnas proua Lain. 
..Jah," vastas Hubert. ,,Kuid kui naisterahvas 

esineks, oleks tagajärg teine: meesterahvas oleks 
üllatatud, kohmetaks, kuid veel paar sõna naiste­
rahva poolt ja meesterahvas on ka nõulik kava­
ler, kui just naisterahvas ise inetus ei ole. Meeste­
rahvale annab aga naisterahvas vastuseks ka siis 
..fui" kui ta ka heameelega ,,jah" hüüaks. 

Proua Lain hüüdis teenija ja see tõi teise 
roa. 

,,Vaim on küll vahel valmis, aga liha nõder," 
tähendas ta siis Hubertile. 

Hubert pidas paremaks vaikida. 
* * 

Pärast lõunasööki palus proua Lain Hubertj 
midagi mängida. 

Hubert mängis üliõpilaste laulu Leonid Andre-
jevi ,,Meie elupäevadest". 

Proua Lain häälitses tasa la-la kaasa. 
,,Vast laulame?" küsis Hubert. 
,,Laulame," vastas proua Lain ja lasi Huber­

tile näkku vaates klaveri najale. 
Laul lõppes. 
Siis korrati Vene keeli. 
Selle järele laulsid nad ..Hama >KH3Hb KopotKa!" 
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,,0h, kuidas nende lauk viisi elada tahaks!" 
ohkas prõua Lain. 

Hubert lõi paar akkordi ja küsis siis: 
,.Olete oma mehega õnnetu?" 
Proua Lain jahmatas. Nägu tuksatas tasa. 
,,Minu mees on minu mees. Ja mina olen 

tarna naine. Meie elu on abielu. Meie ei hõiska ega 
kaeba." 

Hubert sai aru, et ta oma taktita küsimusega 
võõra eraellu oli tunginud. 

..Vabandage!" palus ta aralt. 
,,Pole viga," vastas proua Lain lihtsalt. 
Hubert võttis paar akkordi ja laulis: 

,.Räägi, öö, minu eest! 
Armastan ma seda meest! 
Ei ta minu juure jäe, 
ei mu ümber pane käe! . . . 
Räägi, öö, minu eest, 
las' ta loeb mu silmadest. 
Räägi öö! 
Räägi öö! 
Ümber meie mässi vöö f..."' 

„Kui ilus viis!" hüüdis prõua Lain. ,.Män­
gige veel paar korda, et ka minule see viis meelde 
j ä e k s . " f i 

Hubert mängis. 

Nad mängisid kaua. 
Proua Lain palus Hubert! ka õhtusöögile 

jääda. 
Hubert jäi. 
Pärast õhtusööki läksid nad tagasi saali. 
Nüüd mängis prõua Lain. 
Väljas hakkas pimedaks minema. Aken andis 

veel nõrka valgust, nagu udune pilt ekraanilt pi­
medasse kinno. 

,,Ma arvan, et ma lahkuma pean, sõnas vii­
maks Hubert. 

,,Mu mehe voodi on vaba, ma paluks teid 
jääda. Teie ei kahetse mitte, kui täna õhtul ,.Rooma 
cäkkeesse" ei lähe." 

,,Teis on emalik tunne inimest määrimise eest-
hoida," kiitis Hubert. 

Proua Lain ei lausunud sõna, kumardas peaga 
madalamale ja mängis vastuseks motiivi: 

*,,Räägi, öö, minu eest!.. ." 
* * 

Oli üle südaöö. 
Proua Lain magas selili, põlv põlve peal ja 

käed väljasirutet üle pea. 
Ta oli täitsa kaine ja rahulik. Üleelatud olid 

kõik lained ja tuuled. 
Hubert! käsi oli tema selja all. See tundus 

nüüd, nagu ront, kuid proua Lain ei tahtnud Hu-
berti haavata ja kätt ära võtta kästa. 

Ta vaatas läbi pimeduse laiali ujuvat lae or­
namenti ja sõnas: 

,jKa meie, naisterahvad oleme otsekohesed, 
aga meist ei saada otsekohe aru!" 

Hubert muigas ja laulis: 
,,Räägi, öö, minu eest!. . ." 

,,Kuss !" "keelas proua Lain. ,,M»id kuul­
dakse." 

Hubert vaikis. 
Ootas. 0 
Viimaks sõnas ta: 
,,Ma hakkan minema, muidu kahtlustakse 

vast, kui ma alles hommikul lahkun." 
Nüüd ei olnud proua Lainil selle vastu midagi. 
Hubert lahkus. 
Teel mõtles ta: 
„Oh, sa püha otsekohesus! Kui kasulik sa 

vahel oled!" 

Riigikogu. 

3uba Riigikogu koos. 
Warsti lärm on Jäies hoos, 
sest et seal need Wastased 
pea ühe kangused. 
Majanduse mehike, 
kes seal oli üksine, 
läks nüüd nagu wäga tall 
põllumeeste kasu all'. 
Kommunistid askmatad — 
mida teha? - - ei tea nao. . . 
Iseseiswad nüüd seal ka 
hakkawad neid juhtima. 
Mis siis muud. kui läheb töö. -
seadustest saab plöö ja ploö. 
Näib kas unehaigus. ka 
tuleb mehi waewama, 
praegu küll nad erksad fooift 
alles ees kõik külw ja lõik. 
saalis tutwaid hulka näed. 
Uusi silmitsema jäed. 
pole enam Raamoti 
ega paksu Ipsbergi. 
selle eest nüüd Laidoner 
istub seal kus landeswê hr 
nägi omal sõpru kord — 
oli neil wist wäike pord.. 
Vleimann istub, julge mees: 
'i kõssagi, et kohus ees. • 
Valaskala kahust ka 
Ioonas ilmund terwena. 
Kõigil oli üllatus 
nagu käbi kasepuus — 
et need wiis kommuuna meest 
wiskasiwad maske eest. 

— t e l 

Missugune on kõige wanem teadus? — arsti­
teadus, sest niikaua, kui maailm' seisab, on ini­
mesed ikka oma elu surmaga lõpetanud. 

—• sarwik. — 
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Gori joonistus. 
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— ,,Näh, mis miniistrel wiga elada ja olla!.. Ega tal põle tarwis päewa läbi põlwest 
sitdik wee sees lamaitada!" 
, . — ,Ja noh, kust sa seda tead?. . Ega sa pole ta tööd näinud..." 

Kalji ttGjaft atfufaamtite. 

Riigikogu saadik ronib ähkides Toompea mäest sõber wastu: 
UUS Ke^l°m olnud head lootumsed Riigikokku . , - H " " " ! ' Mina küll rahWasaadikuk3 saades 
pääsemiseks, sõnab oma'sõbrale: ei hakka ,eda maad kompima: zoidakkn Walitsuse 

„$tba teed peame kõik käima!" a u t 0 S m f c e* u I e s *a a I I a ! (Dstoi. 
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Hiromant. 
(Katke pikemast romaanist.^) 

Gori . , 

(DU õhtu. 3a oli pime. 
Kõrgete majade», fasaaoid särasid tulenööpides, 

nagu ennesõiiaaeigszed salanõunikkude mundri rinna-
esised ja tänawad jooksid tagaaeiiud niiskest haise-
wast pimedusest, wastu wirisewatele lairituledele. 

Gli õhtu. 3a oli pime. 
Taewast ei olnud, (Dii ainult määratu ammu.i 

suu. mis oli pärani aetud üle majade! ja kus hiil-
gas üksainus kõwer kuldhaMmas. 

Hte olime Lonnnga läbielanud I seeria „k)is-
paania ilmapeata saianaine eM Kaks kuud kaktuse 
põõsas" ja sammusime nüüd, pealaest jalatallani 
siiruwiiruliste tundmustega täidetud, koju poole. 

Ma hoidsin oma parema käoga hellalt kinni­
ta pahema käe alt ja tundsin läbi wateeritud pa-
litu. kuidas ta noortes» soontes walged were libled 
häwitasid punaseid ja ümberpöördu/t. 

Rstuöes puutus mu puus ta puusa ja see puutu-
mine oli saladusliselt magus ja see puutumine wiis 
minu lhingest Midagi tema hingesse ja ümberpoör-
dult. 

See oli endosmos- ja zexosnDos ehk Eesti keeli 
— import \a export. 

3a taewas sai wäga hiästi kõigist sellest aru 
ja naeris ääretu ammuli 'kistub fuuga ja ükftfc kfc 
wer kuldhammas hiilgas, kihwtiselt ses pärani aetud 
fuus>. 

Oli Ihtu. Ja oli pime. Gli külm. 
Lumeterad olid ümarad, nagu haawlid ja sisises 

sid wihaselt, kui neid puutus faapatald. 
Me sammusime mööda lumist promenaadi. Raa­

gus puud tee äärtel olid nagu walgetes t̂ aawaside-
meles kooljad. 

Üksikul pingil koonutas kössis inimkogu. 
Reg oli Mline. 
„See waene mees on wist magama jäänud... 

Külm wõib ta ära wõtta..." ütles Lonni). 
..Ta on wist enese tühjad kohad liiga täis 

laadinud ja madalale kinni jäänud... ©otab kõ-
wemat tuult, mis purjud Mis puhuks ja koorma 
edasi wiiks!" 

„Fuih, kui ropp sa oled, Benjamin! ärata ta 
parem üles ja ütle, et ta koju laheks, seal on ometi 
soem." 

..Kust sa seda tead?.. Võib oUa on weel 
külmem — ehk on naiseMes!" 

..Fuih, Benjamin! Seda Ma ei oleks sinust 
küll uskunud!" [ • ' i ( i ; j 

..Ilo noh, armas tütarlaps ja naine, ära.pa-
hända! 3ee oli ainult nali... Lähme kaeme perrä, 
mis isand tu om!" 

*) Katked on nüüd moodis. Meie suuremad 
ja pikemad kirjanikud kirjutawad nüüd ainult kat-
keid. See on uus kirjandusline wool -.— katekismus. 

Me astusime Me$e juurde. Ma puudutasin teda 
õlast. 

..Noorherra, praeguni silmapilgul on umbes 
kolmteist kraadi külma!" 

Mees ei teinud mingit Häält. 
Ma raputasin tugewamini. 
..Nooreherra, ma wõin teile kindlaid tõendusi 

tuua, et ülearune külmatarwitamine inimese orga-
nismusele kasulik ei" ole ja nõnda edasi." 

Mees ajas silmad lahti, tõstis pea üles, las-
kis kohe. jälle tagasi wajuda ja sõnas tumedalt: 

.,Ma olen hiromant!" 

..Mis ta ütles?" küsis £onnr) ja püüdis me* 
hele kaabu ääre alla waadata. 

..Ta ütles, et ta hiromant on." 

..hiromant!.. Mis asjaloom see siis on?" 

..Noh, muidugi mõista . .. hiromant . .. noh, 
hiromant, see on — tulewiku ettekuulutaja, muud 
midagi." 

..Tulewiku ettekuulutaja!.. Tõesti!. . Kuu-
le, Benjamin, armas tirtsukMH, la erne enestele 
ettekulutada,! 3afy?" 

„hmnja... No kudas nüüd?.. Mis moodi 
sa siin praegu . . . tänawal . . . kange külmaga... 
Äh tühja, lähme edasi, sul hakkab külm!" 

. ..Ei, ei, Benjamin, ma tahan tulewikku teäda 
saada... See on üks tark mees... Ta näost on 
näha!.. waata, kui peenes näojooned tal on!.. 
Me kutsume ta enese juurde. Las' ta kuulutab meile 
ette!" 

..No ja, Kui sa just tahad... Ma annan talle 
meie aadressi, las' tuleb meile, kui aega saab . . . 
Kui sa just tahad..." 

„(Ei, ei, Benjamin, wõtame ia kohe kaasa!.. 
Ma tahan kohe teäda saadan Täna on wanakaleindri 
uus aasta ja kõige parem aeg... Kui edasi läheb, 
ei ole nii hea... wõtame ta> kohe kaasa!" 

Ta wõttis mehe käe>st kinni. 
.,l)err>a Hiromant, kas te ei tahaks meiega 

kaasa tulla... Me elame jiinsaMas kohe . . . paar 
ma[a edasi... Ma tafyan, et te Meile ette kuulu-
taksile!.." 

Mees tõstis pea palitukrae' seest üles, pilgu­
tas Mmi. tegi siis käega, õhus järsu kolmiknurga 
ja ütles: 

„Ma . . . olen hiromant..." 
Mu kannatus lõppes. 
..No, lmi te ihiromant olete,, siis tulge kaa» 

la!.. Meil läheb teid tarwis!.. Mis te siin tu-
küte!.. Meie jälle . . . hm . . . Lonny . . . see 
preili tahab, et te talle tulewikku ette kuuwtak-
site.'.. wõite te seda teha?" 

..Mina?.. No ikka!.. 3ga tund ja iga mi» 
nut . . . mina olen IhiroMant!" 

..No fiisl edasi! Tahate vcm ei taha?" 
„Mina?.. No ikka! 3ga tund ja iga minut 

tahan!.. Ma olen hiromant!" 
Mees ajas enese püsti, tõmbas pea sügawa-

male palitusse, astus paar sammv ja jäi siis seisma. 
„Ta liikmed on külmaga kangeks jäänud... 

Benjamin, aitame teda!" 
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Lount) wõttis! mehel Käe alt Kinni. 
Vi jah! ja ma tegin sedasama teisest Küljest. 
3a nii läksime me taarudes pikki promenaadi, 

nagu taluks rasket kähekõrwaga potti. 
Taewa üksik kuldne kihw aga hirwitas jääta-

nud puude ripsmete wahelt kihwtiselt. 
pika ja hädaohtliku turnimise 'järgi jõudsime 

wiimaks maja ette, mille hoowiwärawale oli keegi 
juudasenahk joonistanud wiimse wõimaluseni hullu 
krempli allkirjaga „aäd uudastad!" Siin cla\in 
ma ja . . . hiiu . . . £onm) ka... Me olime koju 
jõudnud. - , 

Ettewaatlikult, nagu kannaks me Siiami ku­
ninga kallist pulmakrooni, talutasime mehe .trepist 
üles mu kahe kambritoa salapärasse labürinti. 

Ettewaatlikult, nagu oleks meil Montemma 
ajaloolise kõdunenud pealuuga tegemist, asetasime 
ta Kushetile. kus oli —• oi, noorust! — nii mõnigi 
armas olewas tihtilugu lamanud, wiibides magu-
sas 'kirehurma rammestuses ja paljastades kärji-
tuli hambaid, ootes armsamat, kes ta niikaugele 
wiinud *), et waatada neei» walged läikiwad ham-
bad kirgiise hammustusega armsama (see tähen-
dab — minu) õlgadesse ja anduda siis. . . . oma saa-
tusele. nagu rõngasse kistud uss... 

Mees oli nähtawasti uue platwormiga täiesti 
rahul, sest ta jäi häält tegemata lamama. Ma, kee­
rasin, tule lampi ja hakkasin palitut seljast ära 
kiskuma. 

Loonu oli sellega juba walmis saanud ja is,tüs 
armulikult hiromandi kõrwale. Ea pani käe. walge 
ilusa käe, ütlen ma teile, pehme ümara käe hiro-
manöi kaela ümber ja raputas ieba qrnatt. 

„Herra hiromant, tõuske nüüd wahel üles. — 
me oleme Kodu... Kuulutage Meile ette... 3ah!" 

Mees püüdis silmi lahti ajada, kuid see sün-
nitas talle wist hirmust piina, sest ta krimpsutas 
walusalt nägu ja laZlkis nad kohe uuesti kinni 
wajuda. Kuid *ta tundis wähe naisterahwast, kui 
ta arwas sellega Lonni) pe,a!e mõjuda wõiwat. 

pehme pê oga silitas £onnt) hiromandi bull-
dogi palet ja raputas teda kõwemini. 

,,Herra hiromant, tõuske juba kord üles!., 
pikk öö on ees. jõuate end weel wälja puhata... 
Krge laske meid niikaua oodata!" 

Mees lõi sinised silmad lahlti. wahtis sinise 
arusaamatusega ümber ja sõnas siis. käega õhius 
järsiku kolmiknurfoa tehes: 

..Ma . . . olen hiromant..." 
„Sa jumal, see on ju teist wäga ilus, et te 

hiromant olete ja sellepärast me teid siia nutsu-
sime. et te, Wromant olete... Me Tahame, et te 
meile Meie tulewiku ette kuulutaksite. Ee wõite 
ju seda?" 

Mees! waatas Lonny õtsa, nagu plezks see ära-
seletamata reftus, siis minu õtsa, nagu oleks ma. 
Salmi Jaagu waim, siis laual nükitawat tindipotti, 
nagu oleks see maailma esimaadleja Tsumlai-pomm 
ja ei lausunud midagi. 

*) See tähendab - mind. 

Siis raputas ta kõige suurema imestusega 
pead ja laskis ene.se pea ees £onnn sülle. 

Ma tõusin üles, wõtsin tal õlast kinni ja 
seadsin ta jälle loomulikku seisukorda. 

.Kuulge /herra! Ma palun teid wiisakuse pii-
ridesse jääda ,sest ma olen teatud mõttes eraoman-
duse poolehoidja . . . ' hm... 3a kui te mitte ei 
taha meile ettekuulutada, mis "ajakohaselt tasutud 
saab, siis . . . olge lahked... Iah!" 

„Rga, Benjamin, ära oie nii närwiline .̂ Ea 
ei ole mulle weel midagi'paha teinud... Hra ole 
nii naljakas ikka. waata, kui peenet) näojooned 
tal on..." 

3a siis "hiromandi poole: 
,F)err<a hiromant, nüüd hakkate te kuuluta-

rnfct? Eks?.. 3ah?.. pean ma kaardid tooma?.. 
Wõi kuulutate wee Healt? .. kohwi peält?, .'wii-
Na peält?.." 

Hiromandi silmis lõi tuluke põlema. 
„Ikkia wiinaga . . . ikka wiinaga . . . lase..." 
„Venj,amin, sul on weel wiina järele... Eoo 

see siia... Eoo see wiin siia. Benjamin, nia ya* 
lun sind..." 

..Jälle see.sjamane . . . paljukest mul teda seal 
on . . . paari toobi osa . . . läheb omalgi waja 
juhtud külmetama wõi ühte-teist..." 

..Benjamin, kui sa mind wähegi armastad, 
siis tood sa wiina siia!" 

Ma tõin wiina. 
„<Dlge lahked, herra hiromant, siin on wiin... 

kurat ja . . . Mis?.. mis ie ütlesite?.. Ütlesite mi­
dagi wõi?" 

Connq uliatcts pubdi mehe katte. 
„tviin on siin ,herrja hiromant. Nüüd laske 

lahti!" 
hiromant pilgutas kärmelt silmi, tõstis siis 

pudet wasltu tuld ja waatas, palju seal sees on. 
..Noh ,herr(a hiromant, ärge kantke midagi! 

See on sê lge wiin... Oaske aga nüüd lahti... l)a-
kzake pihta!.. Eehke algust!.. No ärge wiiwitage, 
ma palun, hakake pihta!" 

Mees waatas Lonni) õtsa, nagu oleks see Ma-
hiaradsha kuninga kolmas naine, siis minu õtsa, 
niagu oleks ma Kalkuta kuiwanud pajupõõsas, wõt-
tis siis kõndiste Wärisewate sõrmedega pudelilt korgi 
ja jõi ühe hooga pudeli tühjaks. Siis pigistas ta 
hambad kõwasti kokku, tõmbas kulmude wahele? 
wiaa ja wahtis suurte silmadega laual ringi. 

Ma wiskasin pahase pilgu Lonnyse näkku. 
.,5lg!a, Benjamin, siin ei ole ju midagi hal-

hal.. Head kõnemehed wõtawad ikka enne kõne 
algust wäiksed napsid. See annab mõttelendu ja 
sõnade woolu. See on ju loomulik!.. Noh. herra 
hiromant. kas nüüd läheb lahti... Iah? . . Ben-
jamin. ole kallis, too weel wiina!" 

Resköini jändasime me hiromandiga ilma min* 
gisuguse tagajärjeta. 

Kogu mu wiinatagawara jõi ta ära. kuid ette-
kuulutused jäid tulemata. Ma olin wihasem kui 
kunagi enne. Heameelega oleks ma sel mehel elu-

http://ene.se
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KIRJANIKKUDE KÕRTSIS. 
K õ r t s i p a p p a P r i i d u : ,,Ka joodikul peab 

maitse olema, sellepärast hoia eemale, Albert, neist 
kahest Aucjustist seal j * lapi sellega, mis m« sulle 
rüübata innan!" 

natu&fe seest wälja kohutanud. fcutf> Zonnvf... Jah, 
£onnt)!.. 

NäheV, et Meie utziew asjata on, fdnafin ma 
£onnnlc: 

..Tibukene, lähme magama! £af fci wedeleb 
hioMM^uni siin kujl)Z4i niirgia*, »h!k iulife rn^ 

tus pahe. Praeguse,! silMapilgul «n «5'jaw t«ft mi-
diagi oodata. Uks on lukus, wälja ta ei saa ja 
hbrrtmikui fiis kiatsume uuesiti... Cäfmte;, Lonny-
kene, mis me jaega wiidamle!" 

..Venjaniin, mine üksi, mia jään fft« t«/rnt 
juui^c. (EM% wl»b tzal «ös«l »awNMwschü»z p««le 
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W siw. on fyea, Kui ma ta juure» olep. Siis ei 
lähe midagi Kaduma Sa wõid ju ühe öö Küll 
üksi ollia! Seöci armsam olen ma siis jälle sulle... 
on ÜRS erakorraline juhus, ja seda p^ab kasutama. 
Mine, Benjamin... head ööd!" 

„Hgja jäNe . . . Lonny . . . seest amane..." 
„tTTme, Benjamin... head ööd!" 
„<Ee . . . ee . . . head ööd..." 
llo olge siis, nii, bahked'ja öelge. mis. ma pidin 

tegema?.. Mis?. . Igatahes, olen ma mbes... 
aga . . . no ja — ma läksiln \a ei olnud õtsa ega 
uru sel kirumisel, mis mfa kirusin üksi olles, oma 
toa nelja kurwa seina wahes. 

Magamisest polnud juttugi. 
Ma istusin ukse alla ja mu mõrudai meeilt 

Ia'hutaI wähegi see. et inimese terawMVelne leid-
linnus oli sünnitanud lukuaugu. 

2a selle lukuaugu külge imesin ma oma sil-
Ma, sest kurat ja põrgu, inimene on ikkagi kõige 
peäle waatamata uudishimuline. Ia näha oli pal-
ju. Gi, palju! Ia pikapeale sain ma isegi rõõm-
saks. et saatus, mulle niisuguse situatsiooni oli loo-
nud. sest seei wapustas. närwe rohkem kui kõik see 
shablooniline armujant. 

See oli üks wäikme lõbus, waheldus ja pea-
legi ei olnud ju Lonni) mu „seaduslik". Noh, ja 
nii siis istusin ma ja waatasin. Ja wänsesin, keez-
sin, tormasin ja - triisikasin ja olin täis magusat 
wärinat, hiromant oji palju elawam kui ma är-
waia wõisin. Ja lõppude lõpuks leidsin ma. etf 
niisugused armsad wahejuhtumiseld wäga tarwilikud 
aleks igas perelkonnas, sest see ergutab mehe loiuks 
jäänud närwe. annab talle uut elujõudu, foenüab 
armastuse uuesti üles. '* 

Sest armastus on ainult siis wägew, kui ta 
kiredega läbipõimitud on. 

Ia kas ei ole see täiesti üks Koik. nussuguste 
wbinõudega saawutada kirgi?.. 

hommikul wõisin mv jälle ettetuppa astuda. 
hiromant Magas kõige suurema südamerahuga 

bushetil. Kinult ta toaleti oli tociot ..korrast ära". 
..Tere hommikut, Lonnp!" 
„Tere ihommikut, Benjamin!" 
..Noh, kas ta kuulutas sulle ette?" 
..Kh tema wõi?.. Ei!.. Ta, waencikene. oli 

ju nii hirmus wäsinud. Nagu kott maga?, ia kogu 
öö! Näe, praegugi ei saa weel wäsimusest . . . unest 
lahti." 

„Ia jah!.. Ma magasin ka nagu kofct!" 
Kui kohwi laual oli. ajas £onnn hiromandi 

üles: 
..herra h<iromant, nüüd jooge üks tass kohwi 

j« siis . . . ja "siis. siis kuulutate meite ette!" 
hiromant püüois silmi wiimse wõimaluseni lahti 

«jada. 
„Kuü ma olen?.. Kudas ma siia olen sat-

hrnuö?" 
„Me tõime teid siia, Herra Hiromant. Mina 

j« immi mHi! T» piõite möils «tt«kuukutam«l!.. 

Ä. R«waldi j«eni*tus. 

— „Mu mees näind unes, et ta oma noo­
rest märast ilma jäänud — ei toa, kas ma ära 
suren wõi! . ." —n. 

o 

Eila olite te aga liiga wäsinud ja HeNepärast jäi 
ettekuulutus pooleüi... Täna aga 'peate meile f«da 
lõbu walmistama ja Koik ilusti ettckuulutama. Me 
maksame teile ausasti waewa kinni!" 

..NH ettekuulutama?.. Mina wõi?" 
..No jah teie!. . Te olete ju hiromant, «tcke-

kuulutaja?" 
„NH mina wõi?.. Ei ole!.. Ma ol«n luku­

sepp pauguauk . . . Kugust pauguauk." 
„Te olete lukusepp!.. Kga te t̂ enbasiie ju 

kogu eilase õhtu. et olete hiromant!" 
Mees puhkes naerma. 
„Kha . . . hahaham... 5ee on wäike eksitu»... 

Nüüd ma saan aru küll. milles asi seisab!.. waa­
dake, asjalugu on niisugune, et meil oli eila wäike 
proow. Näitemängu proow. Tabame pühapächval 
ette kanda, nii ütellba asjaaTHnaÄajao .. . KlMDti« 
ühisuse V»«mr»tuk«au h»«k«... R« $n ntfy, fn»I #u 
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siis mul Ka üks wäike oja . . . ainult kolm1 \ocia: 
„Vfta olen ifyiromant.. f No, ja waadake, seda 
sai 'hirmsasti tuupida ja õppida \a see on nüüd 
pealuu seetzi... 3a eila oli wäike kilk ka pea?,, nii 
et sellcht see eksitus tuligi... Mis hiromant.'.. 
häfyäfyääähm >" 

Öonny kargas püsti, nagu oleks teda Hrasii-
lia punane uss salwanud. 

„Mis? Te ei ole<gi hiromant! wälja!.. wai-
ja! . . Kasige silmapilk siit toast!., petis!.. Röö-
wel!.. Kuriisuja!.. Mõrtsukas!., wälja!" 

Mees jäi suu lahti kohmetanult ümber waa-
tämä. 

Lonnn surus talle kaabuloiu pähe ja tõukas 
uksest wälja. 

,,Wälja!.. Niisugune walelik!.. RöönxjJ].. 
wiina lakkus nahka!.. Ö)Ö läbi . . . seefamanei... 
wälja!" 

Ma naersin nii. et westinoöp painduwal poog­
nat tehes kohwitassi lendas. 

.—o— 

Tagaajaw ülikond. 
Charles. 

ÜliloomuliK hirmu ja õuduse naljand. 
„Musta Kassi" wõõrastemaja kelner harakas 

haaras saapad jalast, süütas küünla ja astus pime­
dasse wõõrastemaja kotta, kus lähenes Kabinalt 
nr. 8-da uksele, ühê s käes küünal, teises suur lei-
wanuga. mille köögist koka tagast üle löönud. 

Tema plaan oli järgmine: 
Kwab kabineti nr. 8. ukse, häilib sisse ja 

lõikab uinuwa liiakasuwõtja paksaka kõri läbi. 
haarab seepeale tema paksu rahatasku ja põgeneb 
sellega linnast. 

Tegewus oli lihtne, õnn suur õnnestuse puhul. 
(Dii waja õnne tabada, sest igal ajal ei tule ..Musta 
Kassi" wõõrastemaija liiakasuwõtjad. kel 250.000 
(Ernk, portfellis. 

Et paksakal 250.000, Emka portfellis oli. seda 
kuulis kelner pakfakat kellegile marodöörile puh!-
wetis tõendawat. 

Nii siis — asi oli otsust aw. 
harakas shiilis hinge kinni pidades uksele. Lukk 

oli rikkis — seda tõendas ta õihtul paksakale. 3a 
wana uskus, kui ta tõendas talle, et see midagi ei 
tahenda, sest wäljas' olewat kaks ust lukkus, nii 
et keegi wõõras maia ei pääse. 

Gma wõõrad aga olla usaldawad, sest need 
olewat Koik "kohalikud miljonäärid. 

harakas awas ukse hinge pidades. Kuuldus 
kuis wana nohises. harakas astus sisse. 

Kiirel sammul oli ta .uinuja juures ja tõstis 
. noa. Kuulatas. Kojas oli kõik waiki.. Silmab ni* 

roasid päksaka hialli ülikonda, mis sängi ees toolil 
asetles. 

harakas tegi järsu liigutuse. Nuga lõikas kõri 
WBt ja pursba« werd kui fontäänist. 

paksakal röögatas waewalt kuuldawalt. 
harakas waatas hinge kinni pioades. Kus koh-

wer kalli waraga. 3ee ei puutunud silma. Järgmisel 
silmapilgul karjatas harakas, et oleks peaaegu 
küünla käest pillanud. 

3ee. mis ta nägi, ajas tal Koik juuksed peas 
ja karwad ihul püsti: > 

paksaka riided" toolil, riided, mis asetsesid seal 
üksteise otsas hunnikus, hakkasid iseenesest liikuma. 

Kuna harakas raidkujuna paigal püsis, kerkis 
toolilt pintsak ühes westiga. mis pintsaku sisse 
puges, kuna püksid oma korda westi alla pugesid. 

Niisama ronisid saapad^ pükste õtsa. 
haraka kõige suuremaks kohutuseks hakkas 

kogu. mis peata ja käteta, tema poole liikuma. 
harakas seisis kui keeletu. 
harakas seifis kui meeletu. 
harakas seisis kui polekski ta harakas waid 

mõni malakas. 
Siis aga pillas küünla käest ja kargas kolia. 
Gnneks oli uks, lahti. 
Kuid kojas tagasiwaadates nägi. et paksaka 

ülikond jälgis teda. 
hirnlsa Kisaga jooksis harakas läbi koja tre- ' 

pist alla. awas r i iwi ja las.kus uulitsale. • 
paksaka ülikond, peata ja käteta jälgi» teda 

ka siin. 
harakas hakkas jooksma. 
päksaka ülikond jookstes järele. 
3eal sündis üllatus: harakas tundis, et "ta 

jookseb, aga — wärw asteta. 
5. o., ta iunbis, et wärwad puuduwad. 
Minut hiljem tundis, .ei jookseb põieta. 
Ime. 3ee tõbi lagus kui katk — pea tundis ta. 

et jalad poolest põlwest maas. 
Tagasi waadates nägi lumisel kuust walgus-

tud iänawal. et paksaka ülikond jälgib teda, kuna 
ta jalgel nagu kõwenenud oli. 

harakas jooksles hirmul. Ta rügas juba edasi 
põlwil, sest jalad kahanesid igal sammul, paksa-
kas aga lähenes Kord-Korlralt ja peagi märkas 
harakas, et paksäka pükstes olid jalad. 

3ee oli siis. kui harakal jalgu ei olnud ja ta 
juba kätel hakkas roomama. 

' , Meeletul ponnitusel hüples harakas kätel kui 
konn. tundes kuis ta tzäed ja ihu kahanewad. 

Ta 'keha oli peagi rinnust saadik olematu, kuna 
ta käed küünarnukist saadik, nii et ta küünarnukk cil 
edasi hüples. 

3elle wastu nägi ta aga kuuwalgel, kuis taga-
ajaja ülikond juba tema käsi kandis, kuis ta kõhust 
ja rinnust täienes.ja kuis ta ükslugu lähenes. 

harakas oli meeltheitel. Iuba oli ta keha 
kaenlaaugust saadik kadunud. 3uba liikus ta üks­
nes lühi kest ejl tõngadel. mis ta kätest olid järele 
jäänud. 

paksakas^ aga hingas juba täiel rinnal 6HKu, 
hingas, wõib olla, selle suu kaudu, mis tema eest 
põgrnes. 

harakas teadis, et ta oli kadunud, kui paksa» 
kas talle laheneb. 

file:///ocia
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päästmine oli wõimata, sest nüüd oli harakast 
jäänud järele üRsneis pea. 

haraka pea püüdis end päästa, mis wõis: ta 
keerles juba lumisel Kuupai3<tesel wäljal. 

paksakaV. kes harakalt ta keha riisunud, lä-
fyrnes hiigla-sammell. 

Haraka pea keerles twimsel ponnitusel. 
Sel silmapilgul, kui ta wiimast korda Päk-

saka poole oli pöörnud, wilkus tüse hingeldaw rind 
tema ee!s>. 

Järgmisel pilgul tundis haraka pea, kui?, kaks 
kätt ta kõrwust kinni haarasid. 

haraka pea tõdeti paksäka ülikonna õtsa. 
Haraka oma käte poolt, mis ufyes, ihuga paksaka 
ülikonda oli pugenud. 

Harakas wõttis taskust peegli ja waatas: 
see oli tema Harakas, kel seljas siaksäka riided! 

Harakas waatas ringi. Kus wiibis ta? Kuhu 
oli saanud kuuwalge lumine maastik? 

Ta lamas omas sängis. Kõrwal werine nuga, 
kui ainus kisendaw tõeasi, ot kuritöö oli sün-
dinud, nagu paksaka riidedki ta seljas. 

Siis nii suurt hingepiina, õndsust ja ahastust. 
oli ta tunnud selle aja jooksul, kui spaksaka nu:nb-
rist oma tuppa tulles) oli wahetanud oma riideb 
tapetu wastu. 

Ci. enam ei kannata ta suuremat õudust 
wälja, mis teda jälgima saaks! 

Ia Harakas wõttis traksid, tegi silmuse, ase­
tas ü!he õtsa naela külge ja pani siluruse kaela. 

hommikul leiti wõõrasitemaja ,.Musta Kassi" 
kelner Harakas omas toas ülefspoodult ja ööline 
siaksakas kabineti nr. 8-das tapetult. 

—o— 

HiantMMne nnweA. 

Iuku. 

wii oktoober ja Koik ootasid kannatamatult 
juuli algust. 

Keegi, kellel oli seljas kalawilladest palitu ja 
jalas 'saapad ööpiku keeltest, sõitis Petserist £on* 
doni oma sajawii ekümne-aastase ämlma seljas, ,3a-
das rahet, mille terad olid juured kui Vlewiste ki­
rik ja kerged kui udusulg. Llewandid ja giganto-
saurused näugusid õitswais asbesti kaswudes. Küm-
nesüllased wibrioonid neelasid isuga kõhutõbehaigeid, 
Kartulimetsas, kesk mäkarooni õitswaid põõsaid, 
\\õxb rohelised le'hmad kalamariini ja lambad mu-
nesid kaagutades kuldmune. Sead, lehwitades Dr-
nade tiiwadeta, lendasid lillelt lillele, sumisedes 
mahedalt. Naine, warjat tindipotist, heitis kange-
lase poole halasti suurtükki. Kuid kangelane awas 
rahulikult oma rinna ninz näidates naisele põ-
lewat südant, hüüdis jüdametäieiga.' 

„pea. õnnetu, ma olen sinu ema!" 

M a t s ; 11 

Henrik 3aar (Ints). 

Ka ..Naisselts" tahab piiritusemüügi mono-
põli oma katte saada, et siis tipsuke!st wäikesches 
pudelikeste<r. wälja jagada. Ct tal selleks enam 
lootust on. kui „Ühistööl" wõi „punasel Aistil", 
selle juurch ei ole kahelda. 

Kui piiritusemonopol ..Naisseltsi" käes, on see 
niisama kasulik ..NaiÄseltsi" lükweiele kui jooja-
tele. Ci usu? — Glge nii lhead. 

Müüjannadeks saawad nägusad „Nai,sseltsi" > 
liikmed ja et paljud just ainult müüjannade pärast 
piiritust ostmas käiwad, wõib läbimüük poole suu-
r emaks kaswada. 

Ka kaowad siis ära kõik roojused, sest daa-
rnikesed annawad tipsu ainult ilusatele ja Meldi-
watele hejrrkdele. kes ka joobnud olekus wälja-
kanniatatawad on. Inetutele ja wastikatele nina-
dele ei annia nad üleüldse, et n̂eZd joobnud olekus , 
weel enam ropemläks ei muutuks. 

Ka wõib - ..Nlaisselts" piiritusemonopoli tõttu 
paljud omja liikmed tanu alla sokutada. Et hel-
ded llndjiao ära kositakse, seille juures ei ole ka-
Helda. Sa kui üks müüjanna on mehele saand, 
lahkub ta ametist ja teine tuleb nimekirja järele 
asemele oma 'korda ootama. 

Ka wõib ..Naisselts", et alkohol mitte "liig 
kah-u ei teeAs. onra nägemise järele piiritusel^ 
wett hulka lisada ja ..puhta" ülejäägiga abiellu-
kandidaatidele kaasawara koguda. 

wõiks weel ainult ühte soowitada, et ,,Nais-
selts" ühes napsuga wõiks ka armastust elksploa-
teerima hakata — rasrKiwotshNo i Ma rrõõnoss. 

,,XDaba Maa" kirjutab: „Meie oludes oleks 
parempoolse bloki uuefcsti eluleiekkimine polütilWt 
täitsa arusaadaw, sest puuduwad sügawamad oluli-- * 
sed põhjused, mis siin takistuseks ees wõiks seista." 

Iah — ainult nimed: „põllumeheid" ja ,.töö-
erakond". mê hejd ise on ühesugused libedad bur-
fhiuaab kõik. päts wõi Strandmann — mis seal 
wahe. Ainult wiimasel oli eesseismiseks erakonda 
waja ja mis siis muud — tööerakond. Cõmbaw 
nimi ja sai partei rutem1 kokku. 

3a see uue Walitsuse kokküsawitamine. põl-
lutööministriks — Jür^nann. hiaridusminister — 
Kann... ll)äga hea. Maaseadus kialewi alla ja 
piibel kooli. Maaseaduse teostamisest ongi ..tööera» 
konnal" juba wiNand — parem {uba siis wastake 
poolt aus surm. 

* 
• lwöidulaenu piletist jätkuda weel mitme-aas-

taseks müügiks, kui midagi oluliseiNat abinõu üles 
ei leita, mis nende laialiminemist rtfhwa sekka kii-
r endaks. 

arusaadaw — keda meelitab sajaMlargane 
wõit, kui pilet ise sada kümme Marka maksab? 

ftga kui igale piletile wäike napsupudel «kaasa 
anda? — kohe läheks! piletid laiali. 

Ja ei pruugiks sugugi wiina muidu «nba. 
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maksuta kaasandeks.. Kuulatatagu ainult wälja, et 
wöidulaenu piletiga wõib niisamuti nagu tfhelki« 
gagi pool toopi wiina saaoa. Maksetakse jü praegu 
wiinatsheki eest sada marka ja enam. 

Et ühe piletiga mitte ^ohkem kui üks kord 
piiritust wälja ei saaks wõtta, tuleks pilet wiina-
andmisel pooleks rebida - pool omanikule, pool 
wiinamüüale. 

Iviinamüüa käest saaks riik siis need pooled 
piletid tagasi ja tee&s wõttiaga wõidu pooleks. 

Radikaalne ja kasulik. 
* 

..Tallinna Teataja" ja „waoa Maa" mää i-
wad üksteisele hapuid heeringaid, mädand karta-
laid ja mädand ube kaela. Esimene leiab, et riigi 
au ja tuasad siis kaitstud, kui süüdlane Peet Johan-
son ja teine, kui süüdlane 3. Kriisa. Midagi umbes 
sellesarnast, nagu selle auto nr/. 119 asi. Ei ta!kroonu 
auto. pole tähtis, kui ta aga põllutööministeeriumi 
oma ei ole. Kutoasuius wõib ju wastutusele wõt-
mata fääda. aga. . . kes kurat julgeb ütelda, et 
fee põllutoöiuinisteeriumi auto oli? polnud ja sel-
iega asi wagusi. 

— 0 — 

Clagu Tartu. 
— sarwik.. — 

Rääkige n'd mis te tahate, aga mulle te 
küll auku pähe ei räägi: ma ütlm ikka. et Eartu 
on Tallinnast palju ette. 3a mis .iseäralikku seal 
Tallinnas ära ei ole? — peialinn. nnnistrid, port­
fellid, suüsetud angerjad ja piprakilud on asjad, 
mille üle praegusel ajal peipsiäärse sibukawenelase 
.hobusekronugi ei imesta. 

Ee tahate wast wastu waiellda: aga meil on 
meri! 

— Olge lahked, meil on selle eest Meltsitiik i 
Gn siis tartlased süüdi, et seille woogusid mööda 
piiritust Soonte wedada ei saa. ja seal walaskalad 
ei sigine? 

Eeete ehk wõidurõõmsa näo ja küsite saatan-
liku hirwitusega: „H ,,Musta Kassi" kabareejs?" 

— Kh. kui maamehelikult naiiw te olete, 
leidsite, millcha puhastwerd tartlast jalust rabada-
Meie Wanemuise kõrts ei anna oma wiisakate 
sigatusiie ja ..parajate" hindade poolest ühegi teie 
kabareele? järele. Teenimise nobeduse poolest ei saa 
teie omad aga lähedalegi, meil wõib iga >Mees rahu-
tikult Koik Eesti ajaleheld ja 66 lehekülge Matteuse 
ewangeeliumist läbi lugeda, enne kui tellitud nool-
tooras karbonaat lauale ilmub. 

Millega tahate welel kiidelda? wahest ehk 
pelgulinnaga? No päris hale hakkab teist. — siin 
õiete juba kangesti sissekukkunud, Kai rahwaerak-
kõnd oma walimiste lootustega! Meie Pilpaküla 
wcistlejaid ei tunne, ei sulide arwu. ei ka muude 
wooruste poolest, pikemad seletused on Üleliigsed. 

Kui te siiski jonni ei taha jätta ja midagi ette 
torni f««wche, p«!un! hoiatan aga «ft*. «t meil kõik 

läbikaalutud on. nagu riigi eelarwe 1920. aasta 
peale, ja et jga teie wäidet ootab passiw pirn, 
ehk soowi järele mõni muu puuwili. 

Nüüd tahan ma aga Eartust neid asju ette 
tuua. mida teie tükis oma kiludega üles ei kaalu. 

wõtame, esiteks, kõige tahmama, — naised. 
Mis on ka teie naisejd? Nad teewad wast küll 
oma ..elurõõmu ja toredate saabastega" effekti. 
millega nad ka üht juhmi sakslast on suutnud 
enese laagrisse wõita, 'kes neile nüüd ..Verliner 
volksIeitungis", Cta lahkel kaastegewusel, rMaa-
mi teeb. —. Kuid ma ei ole põrmugi kindel, et see 
herra ses mainitud suhted täitsa erapooletu on. 
wastuoksa, ma arwan, et ta ainult sakslasele omase 
taktitunde pärast Tallinna neidude aluspesu oma-
dustest waikid. « • 

Tartu õrnema soo jalanõudest ei ole seni küll 
ajakirjanduses juttu tehtud, kuid ega's see siis nii 
suur au polegi. Kllapoole wahitakse ainult siis. kui 
ülewal midagi wahti ei õlel. Meie akadeem!ilis«!d 
naised oskawad teid oina wärwimütsiga niiwõrd 
üllatada, et hoopis ära unustate waadafta, "kas mütsi 
all seda wa' näolapikest ongi. alumisest poolest rää­
kimata, paugu peält olete wõidetud, wäga kasulik 
wõte. nris nii mõnelegi Eewa tütrele tanu alla 
saanrist wõimaldab. êhk wähemalt.kergendab. Kai 
te siiski sündinud jääkaru ehk laplane olete ja 
wärwinmts üksi teist wõitu ei saa, siis tarwitisesv 
akadeemiline lilleke ainult paar palitu nööpi awa-
da, ja teile naeratab wastu paljulubawalt wärwi-
paelaga kroonitud rind. 

No siin peab juba inimene, kasi Metuusala wa-
nune olema, ehk kuMMagis püksi taskus kaks ja -
pool puuda jääd kandma, kui ta mitte ära ei sula, 
kui röõsaboore wõi pmepannil. 

Euroopaliku harenemisega ei maksa Tallinna 
naistel ka sugugi hoobelda: iga aus Tartu naisko-
danik. nii abielu sidemetega köidetud, kui ka waba 
ja saadaw. annab napsu wõtmises. tiiwarapsuta-
mises ja kokaiini tarwitÄMises. kõige wähwama 
kilubürgerile julgelsti kümme silma omadest ette. 

wõiks ju weel sajal leheküljel meie naistele 
kiituselaule laulda, kuid elsialĝ u aitab sellest Lä-
hewad muidu liiga uhketMs ja eneseteädwateks. 

, mille tagajärjel mõningate esimese järgu tarwiduste 
hinnad siseturul wõiwad tõusta, surwet awaldades 
meeste, seega ka minu enese rahakoti peäle. Ma 
ei ole Egoist, ise kannaks weel kahju, aga iga-
sugune händade tõus täheldaks, rahakursi langemist, 
ja riigi majandusele kahju tuua ei ole mitte minu 
erapooletu kirjelduse eesmärk. 

Nii palju siis naistest, waatleme nüüd wähe 
teist tähtsat tegurit. — kunsti. Kas olete kuulnud 
midagi Pallasast? Rhia, ma näen te kahwatate. 
wärisete. tunnete oma abitust, olete walmis arMu 
paluma. Ei, wennas, kui juba Kord peäle on ha-
katud, tahan ma teie pealinna kõrkust lõpulikult 
põrmuks teha. Ütelge mulle, kus. saab tallinnlane 
oma mõttelennule sarnast wabadust anda. kui tart-
lane? — Teie Mõmisete, ei tea Mida wastata. Ma 
wa»tan juba ise: (vlg« lĉ hksb. tellige omale ükz. 



 

        

  
  

  

 
   

    

  
  

 

 

  

 

 
EESKUJULIK LINNAISA. „Pagan wõtaks! Niisugune asi tuleks tingi­

mata,,! õb u s t u sern ak s u alla panna!" 

—o— 

platsfeciart Tallinnast Walgani, sellega on teil wõi- warast nn palju, kui nicie ihnsus lubab, Runstiju-
Walus nuni Talituni Ma. ja kõnnime siis. 'koos maiale ette ära. (järelmaksuga pole midagi teha, 
pallase kunstinäitusele. Ma tahan teie waimu na- niisama ei panda ka wõlgunorimisi tähele, sest 
tuke sharida. on juhtumisi ette tulnud, kus nwni sõge, nel kun»' 

P**m* tr«pist itöm, nMWnw omn ilmalinnst tist niisama palju aimu. kui «inatz ^M>»M»chlft!, 
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näituselt wälja tulles rahia tagasi nõudis, $eÜIe 
tõttu on Kawatsus kassa tulewikus rauowõre taha 
asetada. (Du kindlam.) — ja meid fcibatafcfe sisse. 

Missugune ilu! Seintel kiirgawad kõiksugu 
wärwide kombinatsioonid wastu. (Dn jumalik tun­
ne, nagu oleksid kallil sõja ajal hliigla akwa-rett 
wärwi karpi sattunud. Süda lööb ärewuses. Hing 
teeb waimustuses peadpöoritawaid salto-mortaalesid, 
nõrga närwidega inimesed hakkawad sonima ja 
kukuwad minestusesse... arusaadaw, Kunst on ju 
ikka ja alati inimeste peale sügawat mõju awal-
danud. \ 

loodan, et teil fyeia terwis on, kuid siiski 
soowitaksin enne üks soröko<hjW!K>a balderjani sisse 
wõtta, st teie! täiel mõõdul ,,nautida" wõiks ja 
et ärakukkumist kaarta ei oleks. 

Kstume lähemale ja heidame ankrusse teose 
ette. mille nimeks on nii luuleliselt kõlaw, kõr-
wale nii mahe [Õna „3ugge5tiofon". Ehk meil kum^ 
magil küll wõõrakeelset sõnaraamatut ega Meyeri 
lexikoni kaasas ei ole, ega's sellepärast uxel wälja 
maksa te'ha. et pildi nimetusest aru ei saa. 3eda 
rohkem wabadust fantaasiale, sest niisama saladus-
lik. kui nimi, on ka pilt ise. Teies, kui mereäärne 
elanik, wõite omale elawalt ette kujutada kilu-
soolamist. ehk Brasiilia riisi päralejõudmist Tal-
linna sictdama. Mina aga süwenen enesesse ja ohkan 
unistiawalt: ..Jah, kui kena on tõesti see öoAne 
wäljill waade ^aslidoomelt.^üle waremete, "(Emajõe 
peasse. Kajakad laulawad... silmapiiril paistab 
Jänese Kõrts M TiwoZi õllewabrik..." 

(Dn ju xmna tõde, et maitseasjade üle ei waiel-
oa, sellest saame ka meie taipu ja ei hakka üks-
teisel Karwu kiskuma, eaa filmi kriiMustama. 

weni me edasi. Siin ripub jällegi hiilge num-
mer. mis ennast aga alandlikult, ilma wähetna 
karjuma toonita, nimetab: .,Inspiratsioon". Liht--
ne ja armas. Tema wastandiks on trotsiw uhke. ja 
sellepärast ka mitte imponeeriw ..Variatsioon"... 

järgneb terwe rida: Vibratsioon. Kulminat­
sioon, situatsioon, positsioon, Dimensioon, hallutsi-
natsioon ja weel palju ..oonisi". Igalpool puhas 
kunst. 

wõimata on kirjeldada, mis elab üle inimene, 
kõiki neid Eesti poetzade wõtmise tunnistusi waa­
deldes ]\a maitstels. Nälhtawasti on aga taidurid ise 
seda muljet, mis Neinde „taidused" rŝ hwa peale saa-
mad awaldama, ette näinud, sest Karafin külma 
weega on wäga silmapaistwale Kohale asetatud. 

©Ige nüüd nii kuritahtlik tartlaste wastu, kui 
te õiete, kuid ma ei kahtle, et teie weel kaua 
üleelatud mõju all saate olema. Näituselt wälja as-
tudes. saaksite minu küsimuse peale, kuida meeldiŝ  
tingimata wastama: ..Tänan wäga, ma ei tarwita 
raswase sealiha juure moosi!" Ehk midagi sar-
nast. 

I a niisugust hingetroosti wõite leida ainult 
Tartust, — Tallinnas ei ole fee ka kõige rikkama-
tele marodöörideleai kättesaadaw. 

Üpris palju Retab Tartu kuulsnst ka Werneri 
kõhwipood. Mõni aeg tagasi, selle asutusega wähe 

tuttaw olles. lugesin ma mitmed korrad ajalehest, 
et seal wäga peenikesed prouad igapäew oma tut« 
wate musta pesu loputaMise>ga ametis olla. kuid 
nüüd wõin ma tõendada, et see lihtsalt tühi jutt on. 
Nimelt, astusin ma ühel ilusal päewal, oma pühas 
naiiwsuses. sinna sisse, ulatasin oma poissmehe pesu-
pakikese kassapreili katte ja ütlesin wäga wiisa-
katt: ..Vlge head, siin on kolm Kõwa >krssck, wiis 
pehmet ja kaks paari manshe<tta. paluksin pühapäe-
waks walmis teha. on hädasti tarwis..." } 

SEeps preili te>gi niisuguse näo, nagu ma tema 
tädile konnasilma peale oleks astunud, wiskas Mu 
klantspesunatukese mulle tagasi ja sõnas politsei, 
liku tooniga: ..Noormees, siin ei ole pesukoda, 
kõndige edasi!" 

See on ju küllalt kindel wastuwaide ülemal 
tähendatud keelepeksul. Kes weel Werneri laimata 
katsub, sellele soowitan minu eeskujul tõe jälgile 
saada. '• ': I ii I ! 

Werneris wõib saada raha eest siguri wett ja 
muid aineid, mis see»di<Mist aitawad korratuses 1hoi« 
da. ilma rahata aga Tartu kuulsusi näha. Kaks 
lõbu. korraga! 

Saab kell l 1 löönud, hakkawad paraadi mars* 
sis ilmuma: kõige eeS Jehoowa jjoolt koiwadega 
õnnistaiud lätlane, keda ümbritfewad sõnakuuleli° 
kud ja wälja dresseeritud ..Klounid ja Faunid", ilrge 
sellepärast mõtellge. et ta 4sir!kuse peremees on. 
mitte põrmugi. Niisama, — asfaarmastafa. Mõni­
kord wõib näha tema palja pealae kohal ,,Pur«-
purset surma" lehwimaZ. 3ee ortjiis, kui enaM mi« 
dagi lombardi wiia ei ole, ja Priidu juures krediit 
lõppenud. 

Lätlase taga siblib poisikese õhtu kurniwiskaja, 
kes aga ettewaatlikult oma ..lendawad sead" koju 
on jätnud, sest Werneri ust ehib lakooniline silt: ,.Es 
wird gebeten. keine küünde mitzuführen". 

Ta on wist targu aru saanud, et see manitsus 
mitte ainult Koerte, waid Ka teiste lojuste Kohta 
maksew on. 

Läheb natuke aega. seal kostab kuljuste he-
lin. (Dlge julged, woorimeM tükkis oma hobustega 
sisse ei lasta, see tuleb ainult Henrik Wisnapuu. 
..hõbedased kuljused" kaelas. Ta on weidi hiljaks 
jäänud, käis posti peal ,,kirja Jngile" ärasaatmas. 

Ei puudu ka pitsiwah!us, täispuhutud ,,sinisel 
purdel" õõtsuw Marie Under \a oma eelolewa .,l?er. 
mafrodiidi päewa" peäle plaanisid sepitsew Friede-
bert Tugtas. 

Juuakse, kokkuhoidlikud olles,, kolm tundi üht 
klaasi kohwi, waieldakse, saadMse raskejalgseteks 
ja mõnikord sünnitatakse koguni siinsamas, ilma 
ämmaemanda abita, omi töid. Istutakse, kuni aeg 
tuleb lõunale minna (Dbrami kõrtsi. 

Kes 'hommikupoole wõimalust ei oSkanud püü-
da Eesti kirjanduse tugejsi näha saada, see ei pruugi 
weel sellepärast Emajõkke torsmata: peale lõunat 
on terwe komplejkt jälle Werneris Roos. 

Ia nii iga päew. — 
$00, armas Mer^ Ma arwan, et oleme räa« 
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Kinud! (Ega te nüüd enam nxtstu waidlewa IfyaMta, 
et Tartu Tallinnast eeföi e,i ole. 

•3a kui wäga soowite, siis on meil weel ole­
mas pontoonsild. ülikool, naisselis ja Iuudi kirik! 

Kas saite nüüd? 
Küll on mõnus ennast ühe peenema linna ko-

danikuna tunda!.. 

—o-

üWromt maWtode Mnunckte juurde. 
Naisseltsil on uuem hool. 
et neil antaks monopool 
müüa meestel tipsukest, — 
ise saaks ka lonksukest. 
linnalaste warjupaik — 
waata lapsi, mitt' üks maik 
nad ei külma salli seal... 
Kraadiklaas küll kümne peal. 
aga ikka kisa weel! 
3oofe end täis. nii paha meel. 

Kilulinna salaurkad. 
Henrik 3aar'e (3nts) romaan. 

„Seäduse nimel, wõtan teid kinni." 
„Soo(" muigas Lindse. ..Ei tea, mi?, fuhifcs?" 
„pole teie asi. Kuidas teie nimi on?" 
..päit Lindse." 
..Pass on?" 
„<Dn." 
..Kui on siis näidake juba." 
..Ma mõtlesin, et muidugi usute." 
..wait." 
..VIeme rääkind." 
,,£är/me!" 
,,3äeo sellega!" 
Habermann oli nii wihane, et ta Lindsele wastu 

nägu pidi lööma lugupidamata wahelesegamise eest. 
kuid suutis ennast weel pidada — häbenes mööda­
minejaid. 

,,ltta wiin ta nuu) üksigi kohale," sõnas Hrfuv, 
..Te urge laske endid enam oma teisest ülekandest 
eemaldada. 3a £ects wõib Iumala rahuga oma 
teed minna." ' * 

„Rga kui see Lindse ära putkab?" 
..wõime tal ju käed rauou panna." 
see wastus rahuldas kõiki. 
Kui Qndsel käed raudus, lahkusid teised ja 

Hrtur !hakkas wangiga wene tänawa poole mi-
uema. 

Nad läksid kõrwuti. 
..Noh, kas nüüd kukkusid sisse?" küsis Artur, 
..Ei tea milles?" 
..saadi \mt katte." 
..Tule jumvi Hppi, ma pole ennast peitnu^ki." 
..wäga hea. &ka nüüd tunnista üles." 
„Ei tea, mis? 
..Kuhu sa Habermanni panid?" 
.Missuguse Habermanni?" 
..3ee kes sinu korteris elas." 
..Minu korteris pole peale minu keegi muu 

elanud, wõib olla enne mind." 
..Küll sa üles tunnistad, kui tappa saad." 
Lindse aimas juba. et kui käest pääseda wõi-

malik ei ole. siis lappasaak kinoal on. Ühtlasi 
ütles ta aime. et tapetu Habermann ta wiijale 
wäga ligidane isand pidi olema — kuida muidu 
teati, et ta Lindse juures elanud ja seal tapetud. ,I« ta e: saanud ennast tagast hoida, et mitte ennast 
Kui kuigi Qndse tahaks, kuigi teda wõi surnuks ' 0 t m 11 . -,,•# 
peksetaks. ei teaks ta ikkagi juhatada, kuhu jäi " 0& m a igawene eesel' 
Habermann» • lIärqneb.) 

Pärg.) 
— Mis pidi aga tähendama fee. et üks nutis* 

kur end muutnud habermanniks? — käis tal läbi 
pea. Ta pidi juba küsima, aga suutis ennast weel 
pidada, parem juba näidata, et ta Habermanni üle­
üldse tundnud pole ja tema koopiast ka midagi 
kabelda ei tea. 

Et Habermanni'! käed raudus ja ta kõwad fctm* 
mud astus, arwas Kchur julge olewat ta ees kõn-
dida. põgeneda ta nii kui nii ei saa. kohe kuulda. 

Nad läksid. 
waene Krtur! Tal ei olnud aimugi Lindse 

kaaslastest, kes neid silmnäolt tähele pani ja Üm­
bert ringi postkontori nurga juurde ette wastu 
iooksis. 

Krtur läks täis iseteadwat edasi. Lind se 
kannul. 

Krtur kuulis Qnöfe kopsiwaid samme ja oli 
uhke oma saagi peäle. < 

Ta jõudis arestini aja ukse ette. 
pööras, kuid sel silmapilgul läksid samwud 

tema seljatagant, mööda. 
..Pea!" 
Möödamineja jäi seisatama. See ei olnud su-

gugf Lindse. Ei koguni maskeeritultki mitte! 
..wabandage!" pööras wõõras, hästi riides 

isand. Arturi poole. „Teie shüüdsite mind?" 
Krtur oli silmapilgu nagu juhm kohmetu. Sõ­

nas Ms: 
„Etv •/.; i,;v . \cn 
wõõras läks edasi ja kadus nurga taha. 
flriur mõtles. 
— Ei. tingimata, oli see Lindse kaaslane, 

kes poole tele peäl Lindse saMMusi hakkas tarn­
ima, kuna Lindse ise maha jäi. Hga kuhu pani 
ta käerauad? 

Artur oli segane. Keda jälgida? 
— wast ei ole see uus herra weel kadunud. --

mõtles ta ja tormas sellele järele. 
Uulitsanukalc jõudes .nagi ta aga. et põikuulits 

juba tühi. Tähendab, jäljed kadunud. . 
— Lindser otsima minna? 
3ee paistis Arturile weel enam lootuseiam 
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KILPLASTE TÖÖ. Wene walged kawatsewad talwe läbi energi­
liselt isamaa ülesehitamise tööd teha ja looda­
wad, et kewadeks Wenemaa uuesti ülesehitatud on. 

Praegu, kus kõik ,.hinnad langewad", tuleb teile 
iii imelik ette, et .Meie Mats" oma hinda tõs­
tab. Äga ei ole parata. Trükitöölised nõusid palka 
juurde ja ,,Meie Matsi" trükkimise hind panti kai-

LUGEJATELE. 

limaks. — Trükikoda tõstis hinda ja ,,Meie Mats" 
oli sunnitud oma hinda ühe marga wõrra tõstma 

Austusega ,,Meie Matsi" taluwaüts-us. 

tymub .TVüJttte" kfcjd*tuA*l. U?o*t Mm. Henrik Sanr (Kimilombi Intx). R. KQtmrkefi (end. 0. Knlla) trükk TjMnna* 
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